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RREGULLORE NR. 2006/12 

MBI THEMELIMIN E PANELIT KËSHILLDHËNËS PËR TË DREJTAT  E 
NJERIUT 

 
Përfaqësuesi Special i Sekretarit të Përgjithshëm, 
 
Në pajtim me autorizimin që i është dhënë me Rezolutën 1244 (1999) të Këshillit të 
Sigurimit të Kombeve të Bashkuara të datës 10 qershor 1999, 
 
Duke pasur parasysh Rregulloren e ndryshuar nr. 1999/1 të datës 25 korrik 1999 të 
Misionit të Administratës së Përkohshme të Kombeve të Bashkuara në Kosovë 
(UNMIK) mbi Autorizimet e Administratës së Përkohshme në Kosovë,  
  
Me qëllim të themelimit të Panelit këshilldhënës për të drejtat e njeriut, si organ i 
përkohshëm gjatë mandatit të UNMIK-ut, për shqyrtimin e shkeljeve  të supozuara të 
të drejtave të njeriut nga ana e UNMIK-ut, 
  
Me anë të kësaj shpall Rregulloren në vijim: 
 

KAPITULLI I: Themelimi dhe kompetencat e Panelit këshilldhënës mbi të 
drejtat e njeriut 

 
Neni 1 

Themelimi i Panelit këshilldhënës mbi të drejtat e njeriut 
 
1.1 Me këtë themelohet Paneli këshilldhënës mbi të drejtat e njeriut (Paneli 
këshilldhënës) 
 
1.2 Paneli këshilldhënës shqyrton ankesat e çdo personi apo grupit të personave të 
cilët pohojnë se janë viktima të shkeljes së të drejtave të njeriut nga UNMIK-u sikur 
që është dhënë në njërën apo në më shumë instrumentet vijuese: 
 
(a) Deklarata Universale e të Drejtave të Njeriut e datës 10 dhjetor 1948; 
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(b) Konventa Evropiane për Mbrojtjen e të Drejtave dhe Lirive Themelore të 
Njeriut të datës 4 nëntor 1950 bashkë me Protokollet e saj;  
 
(c) Konventa Ndërkombëtare mbi të Drejtat Civile dhe Politike e datës 16 dhjetor 
1966 bashkë me Protokollet e saj; 
 
(d) Konventa Ndërkombëtare mbi të Drejtat Ekonomike, Sociale dhe Kulturore e 
datës 16 dhjetor 1966; 
 
(e) Konventa mbi Eliminimin e të gjitha Formave të Diskriminimit Racor  e datës 
21 dhjetor 1965; 
 
(f) Konventa mbi Eliminimin e të gjitha Formave të Diskriminimit kundër Grave e 
datës 17 dhjetor 1979; 
 
(g) Konventa kundër Torturës dhe Trajtimeve ose Dënimeve të tjera Mizore, 
Çnjerëzore apo Degraduese e datës 17 dhjetor 1984 dhe 
 
(h) Konventa mbi të Drejtat e Fëmijëve e datës 20 dhjetor 1989. 
 
1.3 Pas përfundimit të shqyrtimit të një ankese, Paneli këshilldhënës ia dërgon 
konkluzionet e veta Përfaqësuesit Special të Sekretarit të Përgjithshëm. Konkluzionet 
e Panelit këshilldhënës, të cilat mund të përfshijnë rekomandime janë të natyrës 
këshilldhënëse. 
 

Neni 2 
Kompetencat e përkohshme dhe territoriale 

 
Paneli këshilldhënës ka kompetenca në gjithë territorin e Kosovës dhe për ankesat që 
kanë të bëjnë me shkeljet e supozuara të të drejtave të njeriut që janë bërë pas datës 23 
prill 2005 apo që kanë rrjedh nga faktet e paraqitura para kësaj date dhe që këto fakte 
rrisin në vazhdimësi shkeljen e të drejtave njerëzore. 
 

Neni 3 
Kriteret për pranimin e ankesës  

 
3.1 Paneli këshilldhënës mund të trajtojë një çështje vetëm pasi të ketë konkluduar 
se janë ndjekur të gjitha rrugët tjera të mundshme për shqyrtimin e shkeljes së 
supozuar dhe brenda një periudhe prej gjashtë (6) muajsh nga data kur është marrë 
vendimi i formës së prerë. 
 
3.2 Paneli këshilldhënës nuk shqyrton ankesën që është: 
 
(a) anonime ose 
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(b) kryesisht e njëjtë me një çështje që tanimë është shqyrtuar nga Paneli 
këshilldhënës dhe nuk përmban informata të reja përkatëse.   
 
3.3 Paneli këshilldhënës shpall si të papranueshme çdo ankesë të cilën e 
konsideron se nuk është në përputhshmëri me të drejtat e njeriut, të përcaktuara në një 
apo në më shumë instrumente të përmendura në nenin 1.2 lart dhe e konsideron si të 
pabazë ose shpërdorim i së drejtës së ankesës. 
 

KAPITULLI 2: Përbërja dhe statusi i Paneli këshilldhënës mbi të drejtat e 
njeriut  

 
Neni 4 

Selia dhe përbërja 
 
4.1 Paneli këshilldhënës e ka selinë në Prishtinë. 
 
4.2 Paneli këshilldhënës përbëhet prej tre anëtarëve nga të cilët njëri emërohet 
kryesues. Së paku një anëtar i Panelit këshilldhënës duhet të jetë femër. 
 
4.3 Anëtarët e Panelit këshilldhënës janë juristë ndërkombëtarë me karakter të lartë 
moral, paanshmëri dhe integritet, të dëshmuar si ekspertë në fushën e të drejtave të 
njeriut, në veçanti në sistemin evropian. 
 
 

Neni 5 
Emërimi i anëtarëve 

 
5.1 Përfaqësuesi Special i Sekretarit të Përgjithshëm emëron anëtarët e Panelit 
këshilldhënës pas propozimit të bërë nga Kryetari i Gjykatës Evropiane për të Drejtat 
e Njeriut. 
 
5.2 Anëtarët emërohen me mandat dy (2) vjeçar. Emërimi mund të vazhdohet edhe 
për një mandat tjetër dyvjeçar (2). 
 

Neni 6 
Dhënia e betimit solemn 

 
Me rastin e emërimit, çdo anëtar i Panelit këshilldhënës e nënshkruan deklaratën në 
vijim para Përfaqësuesit Special të Sekretarit të Përgjithshëm ose para personit të 
caktuar nga ai: 
 
 “Solemnisht deklaroj se: 
 
“Do t’i përmbahem ligjit gjatë gjithë kohës së ushtrimit të funksioneve në postin tim 
dhe do të veproj në pajtim me standardet më të larta profesionale e respektin më të 
lartë ndaj dinjitetit të postit tim dhe detyrave që më janë besuar. 
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Në ushtrimin e funksioneve të postit tim gjithmonë do të mbështes standardet më të 
larta të pranuara ndërkombëtarisht mbi të drejtat e njeriut, përfshirë ato të paraqitura 
në parimet e Deklaratës Universale mbi të Drejtat e Njeriut, në Konventën Evropiane 
për Mbrojtjen e të Drejtave dhe Lirive Themelore të Njeriut bashkë me Protokollet e 
saj, në Konventën Ndërkombëtare mbi të Drejtat Civile dhe Politike bashkë me 
Protokollet e saj, në Konventën Ndërkombëtare mbi të Drejtat Ekonomike, Sociale 
dhe Kulturore, në Konventën mbi Eliminimin e të gjitha Formave të Diskriminimit 
Racor, në Konventën mbi Eliminimin e të gjitha Formave të Diskriminimit kundër 
Grave, në Konventën kundër Torturës dhe Trajtimeve ose Dënimeve të tjera Mizore, 
Çnjerëzore apo Degraduese dhe në Konventën mbi të Drejtat e Fëmijëve”. 
 

Neni 7 
Imuniteti dhe pacenueshmëria 

 
7.1 Zyrat e shfrytëzuara nga Paneli këshilldhënës janë të pacenueshme. Arkivi, 
lëndët, dokumentet, komunikimet, prona, fondet dhe pasuritë e Panelit këshilldhënës 
kudo që të vendosen dhe nga kushdo që të mbahen janë të pacenueshme dhe të 
mbrojtura nga bastisja, marrja, sekuestrimi, konfiskimi, shpronësimi ose nga çfarëdo 
forme tjetër e ndërhyrjes përmes veprimit ekzekutiv, administrativ, gjyqësor a  
legjislativ.  
 
7.2 Anëtarët e Panelit këshilldhënës kanë imunitet të njëjtë si personeli i UNMIK-
ut sipas neneve 3.3 dhe 3.4 të Rregullores së UNMIK-ut 2000/47 mbi statusin, 
privilegjet dhe imunitetin e KFOR-it, UNMIK-ut dhe personelit të tyre në Kosovë. 
 
7.3 Sekretari i Përgjithshëm ka të drejtë dhe përgjegjësi t’ia heqë imunitetin e 
anëtarit të Panelit këshilldhënës në çdo rast që, sipas mendimit të tij, imuniteti do të 
pengojë rrjedhat e drejtësisë dhe ai mund të hiqet pa cenuar interesat e UNMIK-ut. 
 

Neni 8 
Burimet financiare dhe njerëzore 

 
Për funksionimin efikas të Panelit këshilldhënës merren masat e duhura përmes 
sigurimit të burimeve të nevojshme financiare dhe njerëzore.   
 

Neni 9 
Sekretariati 

 
Panelit këshilldhënës ka sekretariatin me orar të plotë.  
 

KAPITULLI 3: Procedura e punës së Panelit këshilldhënës mbi të drejtat e 
njeriut 

 
Neni 10 

Parashtrimi i ankesave dhe përfaqësuesit sipas detyrës zyrtare 
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10.1  Ankesat i parashtrohen Panelit këshilldhënës në formë të shkruar. 
 
10.2  Ankesa mund të parashtrohet nga ankuesi ose në emër të tij nga anëtari i 
familjes, nga organizata joqeveritare ose nga sindikata. 
 
10.3 Në mungesë të parashtrimit të ankesës sipas nenit 10.2, Paneli këshilldhënës 
mund të emërojë një person të përshtatshëm përfaqësues sipas detyrës zyrtare për të 
parashtruar ankesën dhe për të vepruar në emër të viktimës ose viktimave të dyshuara 
në procedurën e përcaktuar në këtë kapitull nëse Paneli këshilldhënës ka informacione 
të besueshme se është bërë shkelje e të drejtave të njeriut.    
 
10.4 Me kërkesën e përfaqësuesit të caktuar sipas detyrës zyrtare, Paneli 
këshilldhënës mund të përfundojë procedurën sipas nenit 10.3 nëse viktima ose 
viktimat e dyshuara nuk dëshirojnë që të vazhdojë procedura ose nëse vazhdimi i 
procedurës nuk është me interes publik për ndonjë person tjetër.  
 
10.5 Për parashtrimin e ankesës nuk parashihet kurrfarë pagese.  
 

Neni 11 
Parashtresat me shkrim 

 
11.1 Ankesa paraqet të gjitha faktet e rëndësishme mbi të cilat bazohet shkelja e 
supozuar e të drejtave të njeriut. Ankesës mund t’i bashkëngjiten edhe dokumente të 
tjera si dëshmi.   
 
11.2 Pas marrjes së ankesës Paneli këshilldhënës përcakton se a është ankesa e 
pranueshme. Nëse informacionet e dhëna me ankesën nuk mundësojnë që të bëhet një 
konstatim i tillë, Paneli këshilldhënës kërkon informacione shtesë nga ankuesi. Nëse 
Paneli këshilldhënës konstaton se ankesa është e papranueshme, ai merr vendim me të 
cilin refuzohet ankesa.  
 
11.3 Kur Paneli këshilldhënës konstaton se ankesa është e pranueshme, ai ia referon 
ankesën Përfaqësuesit Special të Sekretarit të Përgjithshëm në mënyrë që të merret një 
përgjigje në emër të UNMIK-ut lidhur me ankesën. Përgjigjja e tillë i jepet Panelit 
këshilldhënës brenda njëzet (20) ditësh nga dita e pranimit të ankesës nga Përfaqësuesi 
Special i Sekretarit të Përgjithshëm. 
 
11.4 Paneli mund të kërkojë nga ankuesi dhe UNMIK-u që të bëjnë parashtresa tjera 
me shkrim brenda afateve kohore që ai mund t’i caktojë nëse këto parashtresa janë në 
interes të drejtësisë.  
 
 

Neni 12 
Fshehtësia e komunikimeve 
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12.1 Komunikimet ndërmjet Panelit këshilldhënës dhe ankuesit ose personit që 
vepron në emër të tij janë të fshehta.     
 
12.2 Fshehtësia e komunikimit siç paraqitet në nenin 12.1 zbatohet në tërësi kur 
ankuesi ose personi që vepron në emër të tij është në paraburgim. 
 
 

Neni 13 
Pjesëmarrja e një Amicus Curiae dhe e avokatit të popullit 

 
13.1 Paneli këshilldhënës, kur është në interes të drejtësisë, mund të ftojë  
 
 (a) Një amicus curiae që të parashtrojë komentet me shkrim dhe   
 
 (b) Avokatin e popullit që të parashtrojë komentet me shkrim nëse ai është 
duke u marrë me këtë çështje.  
 
13.2 Parashtresat me shkrim nga avokati i popullit do të jenë pa paragjykime mbi 
autorizimet, përgjegjësitë dhe obligimet e avokatit të popullit sipas ligjit në fuqi.    
 
 

Neni 14 
Seancat verbale  

 
Kur është në interes të drejtësisë Paneli këshilldhënës mban seanca verbale. 
 
 

Neni 15 
Kërkesat për paraqitjen e personave ose për parashtrimin e dokumenteve 

 
15.1 Paneli këshilldhënës mund të kërkojë paraqitjen e çdo personi, përfshirë edhe 
personelin e UNMIK-ut, ose parashtrimin e çdo dokumenti, përfshirë dosjet dhe 
dokumentet që i posedon UNMIK-u, të cilat mund të jenë të rëndësishme për ankesën. 
 
15.2 Përfaqësuesi Special i Sekretarit të Përgjithshëm bashkëpunon me Panelin 
këshilldhënës dhe i ofron atij ndihmën e nevojshme gjatë ushtrimit të pushtetit dhe 
kompetencave të tij në mënyrë të vaçantë për lëshimin e dokumenteve dhe 
informatave që janë të rëndësishme  për ankesën.. 
 
15.3 Kërkesat për paraqitjen e personelit të UNMIK-ut ose për parashtrimin e 
dokumenteve të Kombeve të Bashkuara i bëhen Përfaqësuesit Special të Sekretarit të 
Përgjithshëm. Gjatë marrjes së vendimit për t’iu përgjigjur këtyre kërkesave 
Përfaqësuesi Special i Sekretarit të Përgjithshëm merr parasysh interesin e drejtësisë, 
promovimin e të drejtave të njeriut dhe interesat e përgjithshme të UNMIK-ut e të 
Kombeve të Bashkuara.  
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Neni 16 

Seancat publike dhe qasja në dokumentet e deponuara në Panelin këshilldhënës  
 
16.1 Seancat e Panelit këshilldhënës janë publike përveç në rastet e 
jashtëzakonshme kur Paneli këshilldhënës vendos ndryshe.  
 
16.2 Pas miratimit nga Paneli këshilldhënës, dokumentet e deponuara në Panelin 
këshilldhënës për të drejtat e njeriut mund t’i vëhen në dispozicion çdo personi që ka 
interes të ligjshëm në çështjen pas paraqitjes së kërkesës me shkrim.  
 
 

Neni 17 
Konkludimet dhe rekomandimet e Panelit këshilldhënës 

 
17.1  Paneli këshilldhënës sjell konkludimet mbi atë se a ka pasur shkelje të të 
drejtave të njeriut dhe, kur është e nevojshme, bën rekomandime. Këto konkludime  
dhe çdo rekomandim i Panelit këshilldhënës i parashtrohen Përfaqësuesit Special të 
Sekretarit të Përgjithshëm.     
 
17.2 Konkludimet dhe rekomandimet e Panelit këshilldhënës botohen me kohë në 
gjuhën angleze, shqipe dhe serbe në mënyrën që siguron shpërndarje të gjërë dhe qasje 
në to.    
 
17.3 Përfaqësuesi Special i Sekretarit të Përgjithshëm ushtron pushtetin dhe 
diskrecionin ekskluziv për të vendosur se a duhet vepruar sipas konkludimeve të 
Panelit këshilldhënës.    
 
17.4 Vendimet e Përfaqësuesit Special të Sekretarit të Përgjithshëm botohen me 
kohë në gjuhën angleze, shqipe dhe serbe në mënyrën që siguron shpërndarje të gjërë 
dhe qasje në to.    
 
 

Neni 18 
Rregullorja e punës 

 
18.1 Paneli këshilldhënës miraton rregulloren e punës për procedurat e veta.  
Rregullorja e punës mund t’i jepë autorizime dhe përgjegjësi sekretariatit të Panelit 
këshilldhënës.   
 
18.2 Pas miratimit nga Paneli këshilldhënës, rregullorja e punës publikohet me kohë 
në gjuhën angleze, shqipe dhe serbe me qëllim të shpërndarjes së gjërë dhe qasjes në 
to.    
 
 

 



 8

KAPITULLI 4: Dispozitat përfundimtare 
 

Neni 19 
Zbatimi 

 
Përfaqësuesi Special i Sekretarit të Përgjithshëm mund të shpallë çdo udhëzim të 
nevojshëm administrativ për zbatimin e kësaj Rregulloreje.  
 
 

Neni 20 
Ligji në fuqi 

 
Kjo Rregullore shfuqizon çdo dispozitë të ligjit në fuqi që është në kundështim me të.   
 
 

Neni 21 
Hyrja në fuqi 

 
Kjo Rregullore hyn në fuqi më 23 mars 2006, përveç nenit 10 i cili hyn në fuqi me 23 
prill 2006.  
 
 
 
 
 

Søren Jessen-Petersen 
Përfaqësues Special i Sekretarit të Përgjithshëm 
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